Vacance au Japon – Novembre 2019
◘ Climat et météo :

La météo de novembre s'avère agréable du point de vue de son humidité : on sort des mois pluvieux pour s'orienter vers un air plus sec. Le taux d'ensoleillement se porte également plutôt bien avec des journées réellement dégagées.  

En revanche, les températures baissent pour osciller dans un intervalle moyen compris entre 10°C et 17°C. Les matinées et les soirées peuvent vite descendre en-dessous de la dizaine de degrés.  

Àtokyo cependant, il présente un temps généralement plus froid. Dans les montagnes, une météo d'hiver avec de la neige peut faire son apparition en fin de mois. 

◘ Le Momiji koyo ou Les feuilles d'automne :

Au Japon, en automne, il est possible de voir les feuilles des arbres passer de la couleur verte à la couleur rouge, orange ou jaune. Jusque là, rien de particulier. Sauf qu’au pays du soleil levant, il s’agit de l’un des moments de l’année les plus attendus, notamment avec les Sakura et Hanami au printemps. 

À Tokyo :
• Koishikawa Korakuen : situé à proximité de la station Korakuen, il est célèbre pour la contemplation des érables bien rougis à Tokyo. Il faut compter 300 yen pour l’entrée.
• Université de Tokyo : pour y admirer les Gingko  sur le campus Hongo. Possible de si rendre à pieds depuis Koishikawa Korakuen.
• Jardin japonais Rikugien : proche de la station komagome, pour y voir les koyo de jour comme de nuit avec leurs illuminations. Compter 300 yen pour l’entrée.
• Shinjuku Gyoen : réputé pour ses érables. Il faut compter 200 yen pour l’entrée.
•Yoyogi Koen : il est lui réputé pour ses Gingko et l’entrée est gratuite.
• TonogayatoTeien : méconnus des touristes, donc un peu plus calme et accessible depuis la station Kokubunji (JR Chuo Line). Il faut compter 150 yen pour l’entrée.
• Gotokuji temple : pour y admirer les chats Menki Neko sur leurs autels et les érbales bien rougis. Compter 180 yen pour l’entrée.
• Icho Namiki (Gingko Avenue) : l’une des plus célèbres rues avec des Gingko alignés des 2 côtés à Tokyo et situé à Meiji-Jingu Gaien Park.
Partir en novembre au Japon est donc l'une des deux meilleures période pour découvrir le pays malgré le temps moins chaud que l'on peut avoir en septembre ou en avril.
	BUDGET
	Tokyo
	Tokyo et Kyoto/Oosaka (Kansai)

	Billet d'avion
	600
	600

	Logement
	200 à 250
	200 à 250

	Nourriture
	225 à 300
	225 à 300

	Transport
	75 à 150
	255 à 330

	Visites
	50 à 100
	50 à 100

	Plaisirs et souvenirs
	100
	100

	TOTAL
	1250 à 1500
	1430 à 1680


○ • ◘ • ○ Rajouter Kyoto dans le voyage augmente de 180€ le budget dû au prix aller-retour du Shinkansen (Train à grande vitesse) mais vaut le coup d'être visiter quand même, car plus traditionnel et reposant ! ○ • ◘ • ○
Budget avant le départ :
Billets d'avion : 
Pour acheter ses billets, il faut tout d’abord se mettre en navigation privée pour éviter que le site repaire notre intérêt pour un vol en particulier et augmente ainsi le prix du vol, après quoi il suffit de regarder sur un comparateur de vol et rechercher le vol qui nous intéresse.

Une fois cela fait et un vol trouvé, vérifier sur le site de la compagnie en question si le vol a un prix plus intéressant en le prenant de leur site. 

En achetant le billet sur le site d'une compagnie, il faut impérativement (je crois) le passeport car il demande de rentré en information son numéro. 

Sur les comparateur par contre, il n'est pas nécessaire de le rentrer et peut être renseigné par la suite, après l'achat.

Prix d'un Aller-retour au Japon : ~550 à 650 € selon la période, mais monte jusqu'à 800€ en pleine été.

Logements :
Airbnb règne lorsqu'on parle de se loger partout dans le monde à bas coût, surtout car on loge généralement chez l'habitant (une chambre privé) et le reste de la maison / appartement partagé avec l'habitant, ou alors avec d'autre voyageur (dans un immeuble par exemple).

Plus on est nombreux est moins c'est cher, forcément. À deux, il faut compter environs 200 à 250€ pour 2 semaines.

Dépenses avant de partir : 750 à 900€
Le budget une fois sur place :
Il restera donc à mettre de côté environ 700 à 900€, dépendant des achats (souvenirs sur places, et visites)
Pour ce faire, deux choix sont possibles :

► Aller sur le site Travelex pour échange vos devises, sécurisé et très sérieux pour faire cela et avec un taux de change et une commission très faible donc intéressante .
• Avantage : Taux de change plus intéressant et pas à s'inquiéter de trouver un ATM (distributeur)

• Inconvénent : Se balader avec tout l'argent sur soi, il faut donc être prudent même si le Japon est un pays sûr.
OU

► Retirer de l'argent petits à petits dans les différents distributeurs de monnaies (ATM) mais très peu pratique et avec un taux de change et une commission non rentable

• Avantage : Pas besoin de se balader avec 800€ sur soi

• Inconvénient : Revient plus cher 
À faire avant de partir pour préparer son voyage au mieux :
Téléphone : Avoir un abonnement téléphonique français permettant d'avoir de la 4G au Japon OU acheter une carte SIM à l'aéroport du Japon dans les distributeur ou dans un magasin d'éléctronique. 
► Savoir où on se trouve au Japon est très important, on peut être vite perdu si on ne connais pas bien la ville, ou bien ne pas savoir comment rejoindre un lieu en particulier et être obliger d'aller dans un Seven-Eleven ou Macdo pour chopper une connexion internet.
Application téléphone : Certaines applications sont intéressantes et surtout très utile.

►Japan Travel : Permet de trouver les moyens de se rendre à un lieu les plus intéressant, rapide et cheap. Il suffit de renseigner le lieu de départ et celui d'arriver, super pratique !

►Une appli de traduction Japon-Français. S’imprégner dans la culture en essayant de communiquer avec les Japonais est une super expérience, mais lorsqu'on est perdu ou dans une impasse, avoir un traducteur sur son téléphone s'avère plus qu'utile !
Même si apprendre le Japonais juste pour 15 jours est inutile si tu n'envisage pas d'y retourner une seconde fois, pour s’imprégner de la culture, de la langue et de se sentir un peu Japonais. Connaître les mots de base de la langue s'avère utile, surtout quand on sait combien le respect est important au Japon.

Préparer son sac (baguage à main) : 
◘ À ne surtout pas oublié : 


• Passeport


• Billets électroniques imprimés ou télécharger sur son téléphone                            
   (en cas de problème à l'aéroport).


• Trousse de premier soins (et médicaments de base).


• Argent liquide en Yen (bien au chaud dans son portefeuille) .


• Carte d’identité et photocopie du passeport (en cas de perte).


• Mettre ses coordonnées sur sa(ses) valises en cas de problème.


• Un stylo et un calepin (ça paraît con mais ça sauve la vie).

 
• Un adaptateur de prise universel ou au moins pour le Japon.


• Carte Bleue biensûr !

◘ Le plus :


• Serviette si tu prévois d'aller dans un bain publique (Onsen) et tu dois !


• Paquets de mouchoir, car oui les Japonais ont un défaut, ils ne se mouchent pas en publique et préfèrent renifler salement en publique jusqu'à nous dégoutter !


• Appareil photos / caméra


• Autre selon tes besoins...

Les choses à faire absolument en partant au Japon :
1) S'essayer aux Onsens, les bains publiques où tu te retrouve à poil devant tes potes, mais l'eau est chaude et bonne pour la relaxation donc qu'est-ce que c'est bon !
◘ Onsens prêt de Tokyo : 


• Kawaguchiko Onsen

• Ooedo Onsen Monogatari


• Asakusa Kannon Onsen


• Jakotsu-Yu

◘ Un peu plus éloigner de Tokyo mais avec une vue imprennable, prévoir potentiellement une nuit là-bas :


• Hottarakashi onsen 


• Kusatsu Onsen 

Ou simplement dans les coins de rues ou peut-être dans votre quartier...

2) Passer un après-midi à Shibuya et Shinjuku
Ce sont des spots assez immanquables à Tokyo, pour les balades, le shopping et le grand bain dans la foule japonaise. Aller dans les parc de Shinjuku et Shibuya qui sont agréables et reposants.

Passez dire bonjour au célèbre chien Hachiko en sortant de la gare puis faites les boutiques à Shibuya, poursuivez à Shinjuku et admirez le coucher de soleil depuis l’observatoire gratuit de la mairie, qui offre une vue imprenable sur le grand Tokyo. 

Pour les fans de One piece, y'a un magasin spécialement dédié à Shibuya, ils y vendent des chose qu'on ne trouve pas ou très peu ailleurs.

3) Voir un bout de tradition à Asakusa

Ses temples, ses pagodes, son marché un peu fourre-tout, sa grande porte Kaminari-mon. Asakusa est certes très touristique, mais pour beaucoup de Japonais également. Vous pourrez y faire de très belles photos et acheter des petits souvenirs.

4) Faire son geek à Akihabara 
C’est LE quartier des magasins d’électronique, d’informatique et de jeux vidéo. Les avenues fourmillent de grands magasins dédiés et de salles d’arcade sur plusieurs étages. Mais nous vous conseillons définitivement les rues adjacentes et les petites artères un peu plus éloignées de la gare. Car les prix des boutiques dans les grandes avenues ont fortement grimpé depuis 5 ans avec l’afflux de touristes. Vous ne ferez pas de bonnes affaires dans les grosses enseignes, par contre vous dénicherez plus certainement la perle rare au 5è étage d’un immeuble moins brillant en apparence. Mais pour le(s) cliché(s), offrez-vous quand même Super Potato et Mandarake !

Ceux qui veulent acheter des mangas d'occasions mais pas abîmé, et vraiment pas cher il faut aller dans le bâtiment Book-off.

5) Visiter le Musée Ghibli à Mitaka
C’est un peu le passage obligé de tous les amateurs d’animation du monde. Ce musée d’art est situé dans le grand Tokyo, à Mitaka, et renferme un hommage assez splendide aux œuvres de Miyazaki, Takahata et consorts.

6) Visiter Ueno et l’Université de Tokyo
Dans un genre proche de Yoyogi, mais en un peu plus populaire quand même (presque sale parfois), Ueno et son zoo sont assez apaisants et vous changeront de l’urbanisme sans fin de la capitale japonaise.

Tout près, vous pourrez visiter la prestigieuse Université de Tokyo : la fameuse Tôdai et ses différents campus, vue dans de nombreux drama japonais (comme Dragon Zakura) ou autres animés (Love Hina). 
7) Visiter Odaiba Bay

Survoler l’île dans la Daikanransha, une grande roue avec une vue sympathique, Allez dans les centre comerciaux pour faire des achats ou admirer les structure du Venus Fort. 

Aller voir la statue de Gundam en taille réelle.

Monter à l’observatoire situé dans le bâtiment de Fuji TV Pour avoir une vue imprenable sur Tokyo, direction l’observatoire situé au 25ème étage du bâtiment de Fuji TV. Impossible de passer à côté de cet incontournable. 

8) Aller voir le plus grand marché aux poissons du monde : Tsukiji Market
Puisqu'il brasse deux mille tonnes de poisson chaque jour, le lieu est régi par un certain nombre de codes et de règles afin de ne pas gêner les commerçants et les clients pressés, à tel point qu'il fut interdit aux visiteurs pendant quelques temps.

On peut schématiser le marché en trois grands pôles :

· les enchères de thon, star effervescente aux prix parfois délirants (activité difficile à appréhender par soi-même) ;

· le marché couvert, dédié aux poissons en tous genres, dont la vente est réservée aux professionnels ;

· la partie extérieure, plus calme, consacrée aux condiments, aux accessoires et aux restaurants.
Petit cours de Japonais :
La prononciation japonaise : Contrairement au français où il y a beaucoup de lettres muettes, dans cette méthode, toutes les lettres se prononcent.
◘ Les voyelles
· Les voyelles A, I et O se prononcent comme en français.

· Le E se prononce toujours "é".

· Le U se prononce toujours "ou", ou plus précisément entre le "ou" et le "u", mais plus proche du "ou".

· Les lettres se prononcent telles quelles. Elles ne se combinent pas comme en français. Par exemple AI se prononce "A-I" et non "é".
◘ Les consonnes
· Les consonnes n'ont qu'une seule prononciation.

· Le S se prononce toujours "s". Par exemple, OSOI se prononce "ossoï" et non "ozoi".

· Le G se prononce toujours "gu". Par exemple, KAGE se prononce "kagué" et non "kajé".

· Le H se prononce avec une forte expiration (OSOI et HOSOI sont deux mots très différents).

· Le R doit toujours être lu entre le R espagnol (légèrement) et L français, ( RYU se prononce "lyou").

· Le W se prononce comme dans wow, à part pour WO (la particule) qui se prononce O

· Le Q et le X ne sont pas du tout utilisés.

· Le F et le V ne sont utilisés que pour certains mots étrangers (KATAKANA), sauf le son FU qui s'apparente au son HU.

· Le FU et le HU sont phonétiquement confondus et se prononcent entre le f et le h' ("h" aspiré) avec les lèvres presque fernées, "fh'ou".
Le U en fin de mot se pronnonce très failblement un peu comme un e presque pas prononcé.

Exemple : Desu → Desse(u) / Tabemasu → Tabemasse(u) 

Il existe 3 formes principales d'écriture en Japonais, les 3 pouvant et devant être utilisées dans un même texte pour former la langue japonaise.


1 ◘ LES KANAS :
1 • HIRAGANA ひらがな



2 • KATAKANA かたかな
2 ◘ LES KANJIS :  
 漢字
1 ◘ L'alphabet japonais 


1 • HIRAGANA 

Les HIRAGANA sont la première forme d'alphabets japonais, mais contrairement à notre alphabet latin, il s'agit d'un alphabet syllabaire !

Il est donc très simple à apprendre et à connaître par cœur, en 1 semaine pour les plus téméraire en l'écrivant chaque jour sur une feuille ou en 1 mois pour les moins courageux. Il est composé de seulement 5 voyelles et ces dernière se combinant avec les « consonnes »

Voici le tableau :


 

Ensuite, il y a des variations formant d'autre sons à partir de des syllabes plus haut, donc ces dernière ne sont pas à apprendre par cœur :

[image: image1.emf]




2 • KATAKANA
C'est exactement la même prononciation que les HIRAGANA, les mêmes syllabes et combinaisons, à la différence prêt que les syllabes s'écrivent différemment...

Cette écriture est  utilisé EXCLUSIVEMENT pour retranscrire les mots venants de l'étranger et ayant été ajouté à la langue japonaise OU mettre une emphase sur un mot en particulier (même d'origine japonaise)

Exemple :

• CAFÉ (boisson) → COFFEE (anglais) → KOOHII コーヒー



• TOILETTES → TOILET (anglais) → TOIRE トイレ




• CROISSANTS (français) →  KUROWASSON クロワッサン




Etc...

 


2 ◘ LES KANJIS
Les kanjis (漢字) sont des caractères ou idéogrammes empruntés aux chinois. En effet, jusqu’au Vème siècle, les japonais ne possédaient pas de système d’écriture et leur langue était uniquement orale. Ils ont alors utilisé les idéogrammes chinois en adaptant leur prononciation à la langue japonaise 

Les kanjis peuvent avoir plusieurs sens et plusieurs prononciations. Quasiment chaque mot en hiragana a son équivalent en kanji. 

[image: image2.emf]C'est difficile de rentrer dans les détails concernant les Kanjis et il est inutile de les apprendre si tu ne compte pas parler la langue en elle-même.
Mais en connaître certains peut s'avérer utile et intéressant également, en voici quelques-uns :

FRANCAIS


JAPONAIS

ENTRÉE (métros, magasins, etc...)
IRIGUCHI 入口 







入 (entrer) + 口 (bouche) 
= Une entrée

SORTIE (métros, magasins, etc...)
DEGUCHI 出口 






出 (sortir) + 口 (bouche)
= Une sortie



YEN (en Europe : ¥ )


EN (Au Japon : 円)   



SOURCES CHAUDES (bains)
ONSEN 温泉 







温 (chaud) + 泉 (fontaine) = Source chaude

HOMME



OTOKO 男 


FEMME



ONNA 女 


ENFANT(S)



KO(DOMO) 子(供)

GARE




EKI 駅 


VIANDE



NIKU 肉 


VIANDE DE BOEUF


GYUUNIKU 牛肉

VIANDE DE PORC


BUTANIKU 豚肉

POISSON



SAKANA 魚 


ALCOOL



SAKE 酒   


STOP / ARRÊTER


TOMARU止まる (Sur les toilettes japonaise pour 





les arrêter, retiens bien !)

DROITE



MIGI 右

GAUCHE



HIDARI 左

FRANCAIS (nationalité)

FURANSUJIN  フランス人 (人 : Personne)

FRANCAIS (langue)


FURANSUGO フランス語 (語 : Langue)
En Japonais, les mots sont à l'inverse ou presque du Français :
 Phrase simple ► Sujet + Particule | Complément + Particule | Verbe (+ Masu) 
Les particules (ou enclitiques) sont des mots invariables, en général assez courts, qui jouent le rôle d'indicateurs grammaticaux au sein de la phrase. Elles sont accolées à la fin des mots ou des groupes de mots qu'elles qualifient. Tous les mots du japonais (noms, adjectifs, verbes ...) peuvent être affectés d'une ou plusieurs particules.
Les particules servent en particulier à indiquer la fonction des groupes dans la phrase, et il y a donc une particule pour indiquer le sujet (HA ; は), une autre pour indiquer le complément d'objet direct (WO : prononcée O ;を), Indirecte (Ni ; に) etc. Les particules ont cependant un usage plus général et servent également à indiquer les relations des phrases entre elles (par exemple la cause, l'opposition) ou la nuance que le locuteur apporte à une phrase (exclamation, supposition, prévision).
Pour poser une question, on met la particule (KA ; か) en fin de phrase après le verbe.
Voici une phrase cumulant les 3 formes d'écriture, HIRAGANA - KATAKANA – KANJI et PARTICULES



•
駅はどこですか? 駅はカフェの隣にあります。


• 
EKI HA DOKO DESU KA ? EKI HA KA(F/H)E NO TONARI NI ARIMASU.

•
Où est la gare ? La gare se trouve à côté du café.

La particule HA se prononce WA et sert à désigner le thème (HA) / sujet (GA) de la phrase, ici la Gare.
KA transport la phrase affirmative en question.

NO permet de raccorder TONARI au CAFÉ
NI (complément d'objet indirect) permet de raccorder le verbe ARIMASU (Il y a, avoir, existence …) à KAFÉ NO TONARI (PRÊT DU CAFÉ) → Le japonais est l'inverse du Français !

Par contre le Thème et sujet se trouve toujours en début de conversation / phrase et peut être omit par la suite si le thème et sujet ne change pas.
Ordre de lecture :

Eki ha kafe no tonari ni arimasu  ► La gare (1) se trouve (2) prêt (3) du Café (4)
    1    |    4    |       3    |      2      |

La politesse au Japon est très important et c'est pourquoi il existe 2 formes principales au Japon : la forme neutre et la forme polie.

Elle est déterminée par la terminaison des verbes qui changent selon la forme utilisée.

Le mot DESU です qui est un mot à part en Japonais puisqu'il permet de montrer la notion d'« état » dans une phrase, on peut le traduire par « correspondre, être équivalent à… », similaire à ÊTRE en français mais avec une touche de politesse en plus dans la phrase.
Dans la plupart des phrase, on pourra le traduire par être mais pas tout le temps.

	VERBE
	Forme neutre (informelle)
	Forme polie

	ÊTRE
	DA 
だ
	DESU
です

	AVOIR (inanimé)

IL Y A

ÉXISTENCE
	ARU 
ある
	ARIMASU
あります

	AVOIR (animé)

IL Y A

ÉXISTENCE
	IRU 
いる
	IMASU
います

	MANGER
	TABERU 
食べる
	TABEMASU
食べます


Comme on peut le remarquer, tout les verbes japonais en forme neutre (dictionnaire) finissent pas ...RU る, ...KU く,...SU す, etc.

Pour les mettre à la forme polie, il suffit de rajouter MASU ますà la place de la dernière consonnes (à part certains cas où l'on retire juste le U), et ÊTRE étant à part, il passe de DA  だà DESU です
Ce tableau n'est pas à apprendre, il est juste à titre d’exemple pour comprendre la notion de politesse dans la langue japonaise. Pour un étranger ne connaissant pas la langue, il est primordiale de connaître seulement la forme polie en parlant à un Japonais.

Les formules de politesse ont aussi plusieurs niveaux de politesse, je vais donner seulement celles à utiliser face à un inconnu, les voicis :


FRANCAIS

JAPONAIS

VOCABULAIRES BASIQUE DE POLITESSE

BONJOUR (matin)

OHAYOU GOZAIMASU おはようございます

BONJOUR (après-midi)
KONNICHIWA こんにちは

BONSOIR


KONBANWA こんばんは

DÉSOLÉ


GOMENNASAI ごめんなさい (Excuses sincères)

EXCUSEZ-MOI

SUMIMASEN すみません (Petit pardon, lorsqu'on 





dérange dans la rue pour demander sa direction, qu'on 




demande l'attention de quelqu'un...)

MERCI BEAUCOUP

ARIGATOU GOZAIMASU ありがとうございます

DE RIEN


DOU ITASHIMASHITE どういたしまして

JE VOUS EN PRIE

DOUZO どうぞ

S'IL VOUS PLAÎT

ONEGAISHIMASU おねがいします (formel)

S'IL VOUS PLAÎT

KUDASAI ください (informel)



OUI



HAI はい

NON



IIE いいえ
► Quelques phrases simple à retenir si tu es perdu, mais encore faut-il comprendre ce que la personne va te répondre:)

DANS LA RUE :
Où (se trouve / est ) la gare la plus proche ? → Moyori no eki ha doko (ni arimasu ka / desu ka)

Où sont les toilettes ? → Torie ha doko desu ka

Où suis-je actuellement sur ce plan ? → ima ha kono chizu no doko ni imasu ka

RESTAURANTS : レストラン
Pour combien de personne (de la part du serveur) → Nan mei sama desu ka

Nous sommes deux → Futari desu

Que recommandez-vous / quel est le plat du jour ? → Osusume ha nan desu ka

Combien ça coûte ça ? → Kore ha ikura desu ka / Kore ha ikura kakarimasu ka

Voulez-vous à boire ? → Onomimono ha ?

Je voudrais de l'eau s'il vous plaît → Omizu (wo) onegaishimasu

Je voudrais une bièrre → Biiru (wo) onegaishimasu

Je voudrais du thé vert (japonais) s'il vous plaît → Ocha (wo) onegaishimasu

Excusez-moi (attirer l'attention du serveur) → Sumimasen !

Qu'est-ce que c'est ? → Kore ha nan desu ka

Je vais prendre celui-ci / celui-là s'il vous plaît ! Kore / Sore wo onegaishimasu

Je voudrais les ramen → raamen (wo) onegaishimasu

Je vais prendre le riz au curry → karee raisu (wo) onegaishimasu

Je vais prendre un bol de ramen et deux riz au curry s'il vous plaît → raamen wo hitotsu to karee raisu wo futatsu kudasai/onegaishimasu

Lorsque tu demandes un plat, il faut préciser le nombre (la quantité) avec pour éviter de se retrouver avec plusieurs assiettes ou au contraire pas assez.

Je voudrais deux Big Mac → Biggu Makku wo futatsu onegaishimasu

1 → Hitotsu

2 → Futatsu

3 → mittsu

Puis-je avoir la facture / la note s'il vous plaît → Okanjou / Okaikei wo onegaishimasu

En payant : Pour payer séparément → Betsu betsu ni, dekimasu ka

En partant : On peut dire au revoir en remerciant pour le repas → Gochisousama deshita

Au restaurant, il faut à tout pris que tu teste le SODA / FANTA AU MELON, c'est juste une tuerie je trouve:)

LES VERBES DE BASES : (FORME POLIE)

MANGER

TABEMASU

RENCONTRER 
AIMASU

BOIRE

NOMIMASU

ATTENDRE
MACHIMASU

VOIR


MIMASU


LIRE


YOMIMASU

ENTENDRE
KIKIMASU


PARLER

HANASHIMASU

ALLER

IKIMASU


FAIRE 

SHIMASU

RENTRER

KAERIMASU

AVOIR

ARIMASU


VENIR

KIMASU


AVOIR

IMASU

PENSER

OMOIMASU

COMPRENDRE
WAKARIMASU


COURIR

HASHIRIMASU

SE REPOSER
YASUMIMASU

MARCHER

ARUKIMASU

JOUER

ASOBIMASU

S'ARRÊTER
TOMARIMASU

ACHETER

KAIMASU

ABANDONNER
YAMEMASU

MOURIR

SHINIMASU

MOT DE TEMPS / LIEU
QUOI 


► 
 NANI 

ICI


►
KOKO

COMBIEN 

►
 IKURA 

LÀ


► 
SOKO

OU 


►
 DOKO 

LÀ-BAS

►
ASOKO

QUAND 

►
 ITSU


CELUI-CI

►
KORE HA

COMMENT

►
 DOU


CELUI-LÀ

►
SORE HA
AUTRES :
OGENKI DESU KA

►
COMMENT VAS-TU ?

GENKI DESU !

►
JE VAIS BIEN


OISHII DESU


►
C'EST DELICIEUX

AMAII DESU


►
C'EST SUCRÉ

NIGAI DESU


►
C'EST AMER
A L'AÉROPORT :
Il faudra commander votre carte SUICA pour utiliser les transports (métro, train) plus facilement
SUICAカードを２つお願いします → SUICA CAADO WO ONEGAISHIMASU
Je voudrais deux carte SUICA s'il vous plaît !

Ensuite, mettez de l'argent dessus sur les bornes un peu partout dans les métros.
Pour rejoindre votre auberge de jeunesse ou appartement : Il faut connaître la station la plus proche et demander. 

► Imaginons que je veuille me rendre à la station de Shibuya
ShibuyaEki e ha dou iku no desu ka ? → Comment puis-je me rendre à la station de shibuya
Montrez un plan lorsqu'il répond, il va vous dire quel ligne prendre et la couleur de cette ligne.

RAPPEL : LE HA SE PRONNONCE WA LORSQU'IL S'AGIT DE LA PARTICULE DE SUJET OU THEME ;
